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˜° 1 Садржај паковања/делови уређаја 

1 Каиш за врат, 2× 

2 ЛЕД маска за груди/врат 

3 Магнетни држач 
4 Контролер 
5 Дугме за 

укључивање/искључивање 

6 Индикаторска светла, 3× 

7 Дугме за режим 

8 Прикључак за пуњење 

9 ЛЕД светла 

10 УСБ кабл за пуњење 

11 Торбица за чување 

2 Опште информације 
1. Читање и чување упутства за употребу 

Ово упутство долази уз LED Chest Mask Pro 
(у даљем тексту „уређај“) и садржи важне 
информације о инсталацији и коришћењу. 

Пре него што почнете да користите уређај, пажљиво прочитајте 
упутство. Посебно обратите пажњу на безбедносна упутства. 
Непридржавање може довести до личних повреда или оштећења 
уређаја. Упутство је написано према стандардима и прописима који 
важе у Европској унији и Уједињеном Краљевству. Ако сте у 
иностранству, придржавајте се и локалних прописа и закона. Чувајте 
упутство за будућу употребу. Приликом предаје уређаја трећем 
лицу, обавезно приложите ово упутство. 

2. Објашњење симбола 

Следећи симболи и сигнали користе се у овом упутству, 
на уређају или амбалажи. 

УПОЗОРЕЊЕ! 
Овај симбол/реч означава опасност средњег ризика, која може 
довести до смртног исхода или тешке повреде ако се не избегне. 

НАПОМЕНА! 

Овај сигнал упозорава на могуће оштећење имовине. 

Овај симбол пружа корисне додатне 
информације о руковању и употреби. 
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˜°Пажљиво прочитајте упутство за употребу. 

Изјава о усаглашености: Производи обележени овим 
симболом испуњавају све релевантне прописе 
Европске економске зоне. 

Уређаји са овим знаком намењени су искључиво за 
кућну употребу (суве просторије). 

Једносмерна струја. 

3 Безбедност 

1. Правилна употреба 
Овај производ је наменски конструисан за побољшање сјаја, 
еластичности и текстуре коже, као и за смањење видљивости 
бора, финe линије и пигментације. Користи се исклучиво за 
личну употребу и није погодан за комерцијалну употребу. 
Производ користите само према упутству у овом приручнику. 
Свака друга употреба се сматра неисправном и може довести 
до штете на имовини или особама. Произвођач не може 
сносити одговорност за штету или повреду насталу због 
неправилне или нетачне употребе. 

2. Упутства за безбедност 

УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧНОГ УДАРА! 

• Користите уређај искључиво са 
испорученим USB каблом за пуњење. 

• Уређај мора бити напојен само на напон 
ниске безбедности у складу са ознаком 
на производу. 

• Не користите уређај ако је оштећен или 
ако је USB кабл за пуњење неисправан. 

• Не отварајте кућиште; поправке 
препустите стручном лицу. 



За ову врсту информација обратите се нашем 
сервисном тиму. Потраживања по основу 
гаранције и одговорности не важе ако је 
корисник извршио поправку, ако је уређај 
неправилно повезан или неправилно коришћен. 

• За поправке користите искључиво делове који 
одговарају оригиналним спецификацијама 
уређаја.Овај производ садржи електричне и 
механичке компоненте које су кључне за 
безбедност и заштиту од могућих опасности. 

• Не потапајте уређај нити USB кабл за пуњење 
у воду или друге течности. Држите их даље од 
воде. 

• Уређај увек искључите када га не користите, 
када га чистите или у случају квара. USB кабл 
за пуњење увек искључите из струје када не 
пуни уређај. 

• Никада не додирујте USB кабл мокрим или 
влажним рукама. 

• Немојте убацивати предмете у кућиште. 
• Све делове уређаја држите даље од отвореног 

пламена и врућих површина. 
• Поставите USB кабл за пуњење тако да не 

представља ризик од спотицања. 
• Немојте извлачити USB кабл из извора 

напајања повлачењем за кабл; увек га 
извуците држећи за утичницу. 

• Не савијајте USB кабл за пуњење и 
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• Производ користите искључиво у затвореном простору. 
• Не укључујте уређај док се пуни. 

УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ПОВРЕДЕ! 

• Производ није намењен особама са 
смањеним физичким, чулним или 
менталним способностима, као ни 
онима без довољно искуства и знања, 
осим ако су под надзором или су 
добили упутства за безбедно 
коришћење и разумели ризике. Деца 
не смеју да се играју са уређајем. 
Чишћење и одржавање не смеју 
обављати деца. 

• Држите децу даље од уређаја и 
USB кабла за пуњење. 

• Производ није намењен трудницама, деци, 
особама са епилепсијом, пацијентима са 
штитастом жлездом, особама које користе 
лекове за штитасту жлезду, као ни онима 
који су фотоалергични или користе лекове за 
алергију на светлост. 

• Уређај се не сме користити на кожним 
болестима, отвореним ранама, повредама 
или постоперативним ранама. 

• Немојте користити режиме са плавим LED 
светлом (режими F2 и F6) дуже од 10 минута по 
третману, и највише 3 третмана недељно. Сви 
остали режими могу се користити свакодневно 
почев од EN 
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• Уколико нисте сигурни да ли можете 
користити овај производ, обратите се 
свом лекару.Одмах прекините са 
употребом производаако осетите било 
какву нелагодност, појаву неуобичајених 
реакција (попутсврба илинепријатног 
црвенила)илиуколико вам се кожа 
загреје до непријатности.У случају 
неправилног коришћења, може доћи до 
исцурења течности из батерије; 
избегавајте контакт. Течност из батерије 
може изазвати 
иритацијуилиопекотине.Ако течност из 
батерије дође у додир са кожом, 
очимаилислузокожом, оперите и 
исперите погођена места одмах чистом 
водом. Уколико је потребно, консултујте 
лекара.Батерију не смеју растављати, 
кратко спајатинити бацати у ватру.Не 
покушавајте да извадите батерију из 
уређаја. Овај производ садржи батерије 
које се не могу заменити.Не гледајте 
директно у део производа који емитује 
светлост. 

УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ОШТЕЋЕЊА! 

• Држите производ далеко од отвореног пламена, 
врелих површина, високих температура или 
утицаја временских услова (нпр. кише). 
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˜°замените оштећене делове одговарајућим 
оригиналним резервним деловима. 

4 Провера производа и садржаја 
паковања 

ПАЖЊА! ОПАСНОСТ ОД ОШТЕЋЕЊА! 

• Ако нисте пажљиви приликом отварања 
паковања оштрим ножем или другим 
предметима са врхом, лако можете 
оштетити производ. Будите веома 
обазриви док то радите. 
1. Извадите производ из паковања. 
2. Проверите да ли су сви делови присутни (погледајте Сл. 

А). 
3. Проверите да ли је производ или неки од делова 

оштећен. Ако јесте, не користите производ. 
Контактирајте нашу корисничку службу. 

5 Пуњење 
• Потпуно напуните уређај пре прве употребе и кад је 

батерија слаба. Време пуњења је око 3 сата. 
• Када је ниво батерије низак, уређај ће огласити 5 

звучних сигнала и индикатор ће засијати црвено пре 
него што се уређај аутоматски искључи. Поново 
напуните уређај. 

• Ако уређај дуже стоји некоришћен, препоручује се да 
повремено проверите ниво батерије и пуњење 
одржавате редовно. 

• Током пуњења уређај се не може користити. 
1. Извуците контролер из магнетног држача. 4 3 

2. Укључите мањи крај USB кабла за пуњење у 
прикључак за пуњење на контролеру. 

10 
8 

3. Укључите већи крај USB кабла за пуњење у USB порт 
компатибилног извора напајања (није у пакету) (нпр. 
USB адаптер за струју, 5 V DC, 1 A). 

10 



˜° 4. Ако користите УСБ адаптер за струју, прикључите га у зидну 
утичницу. Током пуњења, индикаторска светла 6 трепере 
зелено. Пуњење је завршено када индикаторска светла 
стално светле зелено. Ако је напон УСБ извора напајања 
превисок, индикаторска светла брзо трепере црвено и 
пуњење неће почети. Користите одговарајући УСБ извор 
напајања. 

5. Када се пуњење заврши, извадите УСБ адаптер из 
утичнице и искључите УСБ кабл за пуњење са прикључка 
за пуњење. 

6. Вратите контролер на магнетни држач. Проверите да 
ли је контролер правилно постављен у магнетни 
држач. У супротном, уређај неће радити. 

6 Рад уређаја 
УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ПОВРЕДЕ! 

• Не користите режиме са плавим LED 
светлима (режими F2 и F6) дуже од 10 
минута по једној сесији, и највише 3 пута 
недељно. Сви остали режими могу се 
користити свакодневно почев од четврте 
недеље. 

6.1 Припрема 
1. Потпуно напуните уређај (погледајте поглавље „Пуњење“). 
2. Добро очистите и осушите врат и груди. Уверите се да су без 

шминке и прљавштине јер могу умањити количину светлости 
која улази у кожу. 

3. Седите или легните и поставите LED маску за врат и груди 
удобно на груди. 

4. Користите чичак-траке на каишевима за врат да бисте маску 
сигурно причврстили око врата. Срцасти део маске треба да 
лежи на грудима. Проверите да ли је уређај што ближе кожи 
како би ефекат био што бољи. 

2 

1 

6.2 Извођење сесије 1. Притисните и 
држите дугме за укључивање/искључивање 

5 

да би сте укључили уређај 
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˜°ЛЕД диода светла 9 окрет на. Од 
стране 

подразумевано, тај/та/то/то "Ф1" 
операцијарежим је активирано. 

2. По жељи, више пута притисните дугме за 
режим 7 да бисте изабрали други режим 
рада (F1–F7). Производ емитује кратак 
звучни сигнал када се режим рада промени. 
Више информација потражите у поглављу 
„Избор режима рада“.  

3. Производ се аутоматски искључује након 10 минута. Такође 
можете притиснути и држати дугме за укључивање/искључивање да 
бисте искључили производ у било ком тренутку. Производ емитује 2 
кратка звучна сигнала када се искључи. 

4. Након третмана, уклоните маску и нанесите серум и/или 
дневну/ноћну крему на врат и груди. 
5. Темељно очистите производ након употребе 
(видети поглавље „Чишћење“). 
6. 3 Избор режима рада
• Притискајте дугме за режим више пута да бисте се 

пребацивали кроз режиме рада (F1–F7). 
7 

• Тајмер рада (10 минута) се ресетује сваки пут када 
промените режим рада. 

• Од опис одтај/та/то/то операција режими:Режим °˛˝ Најбоље за

Ф1 Црвена Смањује фине линије, стимулише 
производњу колагена и помаже у 
побољшању циркулације крви. 

Ф2 Плава Смањује црвенило и 
несавршености повезане са 
акнама за чистију кожу. 

Ф3 Ћилибар Побољшава хидратацију коже, 
умирује суву и осетљиву кожу и 
помаже у смањењу пигментације 
и црвенила. 

Ф4 Блиски инфрацрвени 
спектар + дубоки 
блиски инфрацрвени 
спектар* 

Помаже у смањењу бора, подстиче 
производњу колагена и еластина и 
појачава циркулацију крви на 
дубљем нивоу како би се побољшао 
тонус, текстура и отпорност коже. 
Такође помаже у одржавању слојева 
коже изван дермиса. 
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˜° Режим ЛЕД Најбоље за 

Ф5 

Ф6 

Црвена + блиски 
инфрацрвени + дубоки 
блиски инфрацрвени 
(види се црвена боја) 

Спој предности режима F1 
и F4: За подмлађену и 
затегнуту кожу. 

Плава + црвена + 
блиски 
инфрацрвени + 
дубоки блиски 
инфрацрвени 
(види се 
љубичаста боја) 

Спој предности режима F1,F2 
и F4: За успоравање старења и 
смањење црвенила и 
несавршености повезаних са 
акнама, уз побољшање свеž 
ине, сјаја и чистоће коже. 

F7 Ћилибар + црвена + 
блиски инфрацрвени 

+ дубоки блиски 
инфрацрвени 
(види се тамно 
наранџаста 
боја) 

Комбинује предности режима 
F1, F3 и F4: За смиренију, 
млађи изглед и затегнутију 
кожу, као и уједначенији 
тег коже. 

*У режиму F4, LED светла 9 не светле јер Near-Infrared и 
Deep Near-Infrared су невидљива светла. Ипак, да би се 
означило да је овај режим активиран, 2 црвена LED светла 
у маски светле. 
7 програмa 

УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ПОВРЕДЕ! 

• Не користите режиме који садрже плава 
LED светла (режими F2 и F6) дуже од 10 
минута по третману, и највише 3 пута 
недељно. Остале режиме можете 
користити свакодневно почев од четврте 
недеље. 



˜°Ако први пут користите производ , држите се 
следећег распореда: 
Прва недеља Користите једном у три дана, највише 10 

минута у једном коришћењу 
Друга недеља Користите једном у два дана, највише 10 
минута у једном коришћењу 

Трећа недеља Користите једном у два дана, највише 10 минута 
у једном Чим видите резултате, прилагодите учесталост на 
једном или два пута недељно. Користите сваког дана, највише 
20 минута у једном коришћењу Четврта недеља 

8 Чишћење 
УПОЗОРЕЊЕ! ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧНОГ УДАРА! 

• Увек искључите производ из струје 
пре чишћења. 

НАПОМЕНА! ОПАСНОСТ ОД ОШТЕЋЕЊА! 

• Не користите јаке средства за чишћење, 
четке са металним длачицама, нити оштре 
или металне алате за чишћење као што су 
ножеви, тврди стругачи и слично. 

• Не користите топлу воду за чишћење. 
1. Скините контролер      4                 са магнетног држача 3 . 
2. Користите влажну крпу или влажне марамице на бази воде да 

пребришете LED маску за груди/врат. Затим је пребришите сувом крпом. 2 

3. Вратите контролер на магнетни држач након 
чишћења. 

9 Чување 
Сви делови треба да буду потпуно суви пре одлагања. 
• Чувајте производ на чистом и сувом месту, даље од 

топлоте и директне сунчеве светлости. 
• Чувајте производ тако да није доступан деци. 
• За најбољу заштиту, чувајте производ у торби за чување 11 

. 
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˜° 10 Решавање проблема 
Неки проблеми могу наста ти због мањих кварова које можете сами лако 
отклонити. Да бисте то урадили, пратите упутства у табели испод. 
Уколико и даље не можете да решите проблем, обратите се корисничком 
сервису. Не покушавајте сами да поправљате производ. 

Квар Могући узрок и решење 
Уређај не ради. • Проверите да ли је 

производ довољно напуњен. 
• Уверите се да производ није 
прикључен на USB извор напајања. 
Производ не ради док се пуни. • 
Проверите да ли је контролер 4 
правилно постављен у магнетни држач . 

3 

Уређај се не 
пуни. 

• Проверите да ли је USB кабл за 
пуњење чврсто повезан између порта 
за пуњење и USB извора напајања. • 
Ако користите USB адаптер за зид, 
уверите се да је компатибилан са 
уређајем (5 V DC, 1 A). 

10 
8 

11 Технички подаци 

Модел: 
Називни улаз: 

Радни напон: 
Капацитет батерије: 

Број LED диода: 
IP код: 
Тежина: 
Димензије (Д × Ш × В): 
Материјал: 

FAC09 
5 V I A 
3,7 V 
2.000 mAh (литијум) 
120 
IPX5 
257 г 
243,2 × 559,3 × 37,6 мм 
Силикон (маска) 
ПЦ (даљински управљач) 
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˜°12 Одлагање 

1. Одлагање амбалаже 

Сортирајте амбалажу пре одлагања. 
Картон и папир одложите у рециклажу, а 
омоте у одговарајуће контејнере. 

2. Одлагање производа 
(Важи у Европској унији и осталим европским 
државама са одвојеним системима за рецклажу 
материјала) 

Стари апарати не смеју се одлагати са 
кућним отпадом! 
Уколико производ више не може да се користи у 
одређеном тренутку у будућности, одложите га у 

складу са прописима који важе у вашем граду или 
општини. Тако се обезбеђује да стари апарати буду 
рециклирани на стручан начин и избегавају се негативне 
последице по животну средину. Из тог разлога, електрична 
опрема је обележена симболом приказаним овде. 

Батерије и пуњиве батерије не смеју се 
одлагати заједно са кућним отпадом! 

Као крајњи корисник, по закону сте дужни да 
донесете све батерије и пуњиве батерије, без обзира 
да ли садрже штетне супстанце* или не, на место за 
прикупљање отпада које води локална самоуправа 
или у продавницу, да би могли да се одложе на 
еколошки прихватљив начин. 

на начин који је безбедан за животну средину. 

Донесите цео производ (укључујући пуњиву батерију) на 
место за прикупљање отпада и уверите се да је у потпуно 
испражњеном стању! 
* означене са: Cd = кадмијум, Hg = жива, Pb = олово 

Напомена: Да бисте уклонили пуњиву батерију, омотајте 
пешкир око контролера и употребите чекић да разбијете 
кућиште. Пазите да заштитите очи и руке да бисте избегли 
повреде. Имајте на уму да уклањање пуњиве батерије није могуће 
повратити. 
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˜° 13 Гаранција 
Овај производ има двогодишњу гаранцију у складу са европским 
прописима и законима. Гаранција се односи само на техничке 
недостатке настале због грешке у производњи. Уколико желите 
да остварите право на гаранцију, контактирајте наш кориснички 
сервис за упутства. Наш тим може помоћи и решити ваш 
проблем без потребе да враћате производ у радњу или наш 
сервисни центар. Наш кориснички сервис је увек ту да вам 
помогне! 

14 Кориснички сервис 
За више информација о производима компаније Silk’n, 
посетите ваш регионални Silk’n сајт: www.silkn.rs Уколико ваш 
уређај буде оштећен, неисправан, захтева поправку или вам 
је потребна помоћ, обратите се најближем Silk’n сервисном 
центру. Ово упутство је доступно и као PDF за преузимање 
на: www.silkn.er 

Број за сервис: 060/3939354 
Е-пошта: info@tilt.rs 

http://www.silkn.eu/
http://www.silkn.eu/
https://info@tilt.rs
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